Sodra Hagen as part of Toérestorp in Daretorp parish
By Hans Forsslund
The familiesModig, Blombergin

My mother’s grandfather Carl Modig was born in Darp at the "torp” S6dra Hagen
(Southern paddock or pasture) which is why | wandeidvestigate where it was situated.
At this place the progenitors of the family brareBomberg in Sundsvall and Blomberg
USA were also born. | am son of Gunvor Forsslunddid) b. 1916 d. 8/10 2010,
daughter of Johannes Modig.

The "Torp Sddra Hagen” is mentioned in the olddsitrch records of Daretorp 1719
until the latest online published in 1880. A “tonp’Swedish means a small farm
belonging to a big farm, like tenant farming. Tloatact holder had to do a defined
number of days of labor at the big farm

Relatives who have lived there:

1777-1813 Sven Erlandsson b. 1733 & Maria Andetsdbt 1735 Lived there 1777 to
1792 when Sven died. After that Maria stayed atctittage with her
daughter Stina who took over the cottage 1793 hathhusband Johannes
Andersson. In connection with Stina's husband'thde203 Stina and
children moved to “Lilla Moen”. Maria moved tan@arby location where
she lived in an other family’s housatil her death 1813.

1837-1855 Lars Andersson Modig b. 1803 (grandsdsveh & Maria above) and his
wife Maria Christina (Maja-Stina) Svensdotter . b%8&vere farmers there
until Lars’ death 1855. 1856 Maja-Stina and chifdneoved to
Romarehemmet. After a year they moved back to dl switage, Mohagen,
at Sodra Hagen and 1860 we find her at a smakgetioen.

According to founder Alfred Blomberg's memoirs (sdrMaja-Stina), “Sodra Hagen”
was an old crofter'diving space where three-days per week would bpaed upon
Toretorp farm to which it belonged. This suggeltt tt was a larger cottage. Southern
Hagen was, according him, situated beside the noaih about a quarter of a Swedish
mile north of Daretorps church. The road to Tomgsthd not, as it does today, go
directly to the north at the church, but it westsasmaller road from Qvistegarden which
in turn was located at a side road north from tlanmoad westwards towards
Mobacken. A quarter of a Swedish mile, at that tjost over 2 kilometers, seems to be a
high estimate as the distance is only one kilomgbérg the old way. Alfred was only 7
years when they had to move from Southern Hagem\hlsefather died. It is possible
that he confused the location of the cottage tr Is¢ttlements.

According to the church books his mother lived with children in various side-cottages
houses near the farm Torestorp.

On my visit to Daretorp in mid-September 2010,Keasabouthe cottage but people
were not familiar with the name Sodra Hagen.. breoto possibly move forward, | have

! The croft is a small agricultural landholding aegywhich has been subject to special legislatioafter,
one who rents and cultivates a croft; a tenant éarfassentially similar positions have been theimed
villein and the Swedish torpare and Norwegian husmeam not sure of which term to use.
http://en.wikipedia.org/wiki/Croft_(land)



looked for information using the National Land Seyand their Old Maps. Round about
1830 in Sweden there was a big reform to solvetbblem that farms had their land
divided into small lots due to inheritance reasafken children inherit farmland the
acres were divided into smaller and smaller parés the generations, making farming
difficult. There was a government law that stateat f1 surveying should take place if
only one person in a village wanted it. We calktiide legal shift”.

| have found two interesting legal shifts in 18BBave read the survey base to
Thorestorp and come up with where the Southern Mageuld have been. The map of
Thorestorp is difficult to orient on, as the roadnissing in the area of interest. By
making screenshots of the final shift maps overr@sidrp and Qvist farm lands and
merge them into one image, it is possible to orémt compare with later maps.

Below are my findings:

In the legal shift for the farm Thorestorp 1836-QAR-94) there is a crofter's called
Sorhagen which most likely is what in the churcksois called Sédra Hagen. This
crofter’s land is quite big which also points tatlft is the right place.

This is not a road but the
border between the two
master farms

Merging together the two maps of the farms Thompsamd Quistegarden, Soérhagen is
situated north of Snickartorp and has a bordeinédQuistergarden’s soldjer crofter's.
Immediately north east is another crofter calledhidgen (North paddock .)

The small arrows marks the border of “S6dra Hagebrding the document below.



Copy from the legal shift 1877
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The numbers here are the same as the small numiies on the map. Every piece of
land was classified by the land Surveying Offiddre legal shift's names Sorhagen and
Nolhagen are. according to The Swedish Academy Wwouok, dialectical words, “sér”
for "sdder” (South) and “Nol” for “Norr” (North).
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Sodra Hagen is marked on the ”Haradsekonomlska”lﬁiﬁ

The white line denotes the border of 10 land a(ea66-75) registered by the

"Lantmastaren” (Surveying officer ) The two whitets marks where two buildings

where drawn in the area.
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Todays real estate map.
You can recognize the anghmat earlier wag the border to Qvistergarden addtdier
croft. Here you also find the property name Noregyeh which further strengthens the
interpretation that Nolhagen in the legal shiftZ8s Norra hagen and thus Sérhagen is
Sodra hagen.
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Stina's cottage. Maja-Stina Svensdotter is caliedrtame according to the book “Var
socken Daretorp”.

Maja- Stina’s house at Snickartbfl



Seen from the main road that passes south of $tafyan.

| visited Daretorp October 4, 2010, and was abletify where the croft S6dra Hagen
f
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We were a bunch of the local community interestéd went around looking for where
Stina had lived. One of the participants remembéwed his childhood that there was
something they called Maja-Stina's path. We wentthere it had existed. Today you
could see traces of it. In the vicinity Stina asould have lived but we could not find the
basement that can be seen in a picture in my nisthkkum. My contact Herbet Hjelm
(left in the foreground) has engaged many of thiage people to help me dig into the
history of our ancestors. They have made a bodRayetorp which includes a story
about Mockel-Maje-Stina’s boys. Stina Modig wadezako in Daretorp and the boy in
the story is her son Alfred Blomberg.




Hre we are at S6dra Hagen and could studythe \&edll agreed that this is the right
place. Trees had taken over what earlier had karemrig land, but you can still imagine
how it looked at the time when our roots were Igvthere. It must have been a nice

The stones here in a row are the remains of thefoandation. Direction and place is
well aligned with the findings of the “Legal Shififiap.



Mockel-Maje-Stina is buried in the old cemeterylidaholm. She moved to her daughter
Gustava in Tidaholm about a year before she died.

f -

)

MARIA KRISTINA MODIG *26/8 1815 t 17/1 1897.
Hans Forsslund at her grave in November 2010.

g g
LR

n."" fl i s, o “”"1 ; %
The graveyard is at the church of Tidaholm. As ne was registered for the grave and
there was a risk for removal of the stone | hageed a commitment to the Tidaholm
church that I will be the one responsible for thave.
Today they have a new cemetery at a distance tinerahurch but were she lies is called
the old cemetery (at the church) . The grave thénlast row to the east. If you go there
you can easily find it.



From the book "Var socken Daretorp Del |, Studibfirdet Vuxenskolan in
collaboration with Daretorpsbyggdens intressefarghi

il forman for fattiga barn | [)
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Evert in Huvudshem tells.

Evert i Huvudshem

Evert Gustavsson i Huvudshem hade mycket frén férr

bevarat i sitt minne. Han var f6dd 1914, och dog 2002.
Under 1980- och 1990-talen gjordes en hel del inspel-

ningar med Evert dar han berattar smatt och stort som
tilldragit sig i bygden. Foljande 4r hdmtat ur en inspel-
ning frdn 1997-98.

Mjélkharar

"Pd Ekornabacken bodde det forr mycket folk. Déir fanns
ocksd en handelsbod fram till sekelskiftet 1900. Artur och
Emma bodde i Ekornabacken. Artur hade varit éver till
Amerika i sin ungdom och tagit med sig ny liirdom diiri-
fran. Om Emma sades att hon var “trollsker”.

I bérjan av 40-talet hade Artur och Emma en ko med
godkalv pd bete. Aven Arligs, grannarna, hade en diko
med kalv och en hdist pd sitt bete strax intill. Artur och
Emmas godkaly var stor och granner, den vigde runt 90
kilo, och kon var fet och fin.

Arligs kritter var ddremot magra och skrangliga. Di
fick for sig att Emma hade en mjélkhare som drog mjol-
ken fran deras ko. Grannarna talade knappt till varandra
och Dagny Arlig var alldeles ifrdn sig. Hon var helt jverty-
gad om att det var Emmas mjélkhare som var orsaken till
att deras djur var s magra. Och detta var s lingt fram
som pd 40-talet.

Sanningen var nog den att Artur utfodrade sina djur
med potater och gripe nir han tog in dem om kviil-
len. Han hade vart i Amerika och lirt sig en hel del om
kreatursuppfodning.”

Fotnot: O W Sundén dokumenterade i boken
"Allmogelifvet i en Vistgdtsk socken” fran 1903 en
méngd fakta om hur livet tedde sig i Solberga, stax séder
om Falképing, under tiden runt 1850. Om mjélkharar
skriver han foljande: "Mjélkhararna gjorde paskkir-
ringarna av solv, efsingar och brinda stickor. Sedan bldste
de liv i dem. Nir fruntimren skulle ge bort mjolk till de
fattiga s Klippte de med en sax i mjolken, for att det skulle
komma stdl i den, eller si lade de en glod eller ett saltkorn
i den, for att ingen skulle fortrolla korna for dem.”

ockle-Maje-Stines pojk ;
‘Mockle-Maje-Stina bodde pa ett stille vid Kruttle som
kallades Mocklebo. Néiir mannen forolyckades blev hon en
sam med 7-8 barn och fick det svirt med férsoriningen.
De andra barna i bygden drev med en av hennes pojkar.

berattar

De kom och bar pa en mjolkakruka och rakade spilla ut
lite mjolk pa vigen. Dd lade sig pojken ner pd alla fyra
och slicka i sig mjélken. Det tyckte di andre barna sg ro-
ligt ut sd de holl pé s ett langt stycke av véigen. De spillde
ut en liten skvitt mjolk med vilje for att pojken skulle lig-
ga sig ner och slicka upp den.

Som vuxen utbildade sig pojken till stenarbetare och
han var med och byggde upp Sundsvall efter att staden
ddelagts av storbranden. Han blev smétt fosrmigen och
avsatte pengar i en fond for fattiga barn hir i bygden.
Den fonden anvinds numera till De gamles dag.

Mockle-Maje-Stinas pojk finns avbildad pa ett fotografi
nere i Daretorps forsamlingshem. Det dr en statlig karl
med skdagg”

Fotnot: Mockle-Maje-Stines lilla stuga kallas i kyrko-
bdckerna for Mohagen och 14g vid torpet Sédra Hagen
som harde till Torestorp. Stugan ska ha monterats ner
och ateruppforts igen som brygghus pa Snickaretorpet.
Maja Stina Svensdotter och hennes make Lars Anders-
son Modig var torpare pa Sédra Hagen. Maken dog
1855 och Maja Stina och hennes sju barn fick da flytta
in i den lilla backstugan Mohagen. Sonen Alfred, f6dd
1848, begirde flyttningsbetyg ar 1861 for att ta arbete
i Acklinga. Staden Sundsvall delades i en omfattande
stadsbrand 4r 1888. D4 staden skulle dteruppbyggas pa-
bjods att de nya husen skulle uppféras i sten och stenar-
betare i méngder rekryterades frén stora delar av landet.

migranter
“De forste hir fran Huvudshem som dkte till Amerika
var Ogrens. Di hade 8-9 barn och det var nigra av barna
som utvandrade forst. Senare filjde andra syskon efter och
barna skickade ocksd respengar sa forildrarna kunde emi-
grera. Kvar i Daretorp blev bara en av tisera.”

Fotnot: Denna familj har vi forgéves sokt i
kyrkbdckerna. De omndmndes dock pa flera stil-
len i domstolsprotokollen fran rittegingarna om
Rommarehemsmordet. Efterforskningar visade att de
flyttat till Huvudshem fran Visingsé ar 1885 och vid
flytten tog sig efternamnet Ogren. Makarna hette Johan
Johannesson och Maria Larsdotter och i familjen fanns
nio barn. Oskar, den éldste sonen utvandrade 1887 och
nist dldste sonen foljde efter 1892. Ar 1900 bodde fyra
av barnen kvar i hemmet men i nésta kyrkobok, 1910,
hade hela familjen flyttat ut.

ranslation from here to this paragraph.

Mockle-Majesty-Stine’s boy

"Mockle-Majesty-Stina lived in a place at Kruttlelled Mocklebo. When her husband
died, she was alone with 7-8 children and haddlifty to supply food.

The other children in the neighborhood teased drfeeoboys. The children were
carrying a milk pot and accidentally spilled somikron the road. Then the teased boy
lay down on all fours and licked up the milk. Thieeo kids thought it looked funny so
they continued to spill drops of milk on purposétsat that boy would lay down and lick
it up.

As an adult, the boy trained to be a stone worket lae was involved in building up
Sundsvall after the city was devastated by the Gfza 1888. He became a somewhat
wealthy man and set aside money in a fund for pbadren in this district. The Fund is
now used for the “old peoples days”, kind of cebtbrg days . Mockle-Maje-Stina,s boy



Is pictured in a photograph in Daretorp parish henit is a handsome man with a
beard.”

“Footnote: Mockle-Maje-Stina’s little cabin is called in tlieurch records Mohagen and was a place in
South Hagen that belonged to Térestorp. The cottagedismantled and rebuilt again as a brewery on
Snickartorp (Carpenter's cottage). Stina Svensgtardnd her husband Lars Anders Modig were tenant
farmers in Southern Hagen. Her husband died in B8%5Maja Stina and her seven children were then
moved into the small back cottage Mohagen. Herelifborn in 1848, asked for migration certificate i
1861 and went to work in Acklinga. The city of Semdll was devastated in a major city fire in 1888.
When the city would be rebuilt it was decreed thatnew houses would be built in stone and stone
workers in the large numbers were recruited fromdaarts of the country.”

End of translation

My mother Gunvor Maria (Modig) Forsslund visited8#9Daretorp with her aunt Naemi
Modig b. 1895 (Sister of Johannes Modig) There tiney Elvira Elzén b. 1897 Naemi’s
cousin who lived in Tidaholm (daughter of Gust&zen, Modig). She showed them
where her grandmother, Maja-Stina Svensdotter Mipekgl. If it was South Hagen or
any of the later places where she lived,Gunne diknow. Some pictures were taken
(probably by my father) that may help to identifaave it was.

On the road to Maja- Stina’s home. Gunne, Naemi Bhdra 1984.



The cellar looked quite stable with a strong anoth idis possible still in place.

NOTISER

Efterlysning. Ar det ndgon av tidningens ldsare

som kénner igen jordkéllaren och vet var den ligger?

BILD: GUNNE FORSSLUND

Var finns Hans rotter?

TIDAHOLM Det kom ett
mail till redaktionen med
en liten efterlysning om en
plats i Daretorp. Det &r
Hans Forsslund i Visby
som vill veta var hans
morfars farmor Maria
Christina (Stina) Modig f.
1815 d. 1897 bodde, och
framfor allt var backstu-
gan ifraga lag.

Eftersom Daretorpsbyg-
dens intresseforening har
gatt bet pa det s vinder
nu Hans sig till VB:s li-
sare.

Det &r Hans mamma
som har tagit bilden 1984,
da hon och Elvira Elzén

och Naemi Modig var vid
stdllet ifrdga. Huset var
borta sen manga ar men
en ganska gedigen jordkail-
lare fanns kvar.

Nu 4r da fragan: Ar det
nagon som kanner igen
jordkéllaren och vet var
den kan finnas. Eventuellt
kan den tillhéra backstu-
gan Liden och kan kanske
finnas norr om Daretorps
kyrka at Mobacken till.

Om nagon kénner igen
platsen och vet var den
finns s& 4r Hans vildigt
tacksam om han blir kon-
taktad pa mail
hans@forsslundsystems.se

Hans Forsslund 2010-11-20
Sodra Murgatan 47

621 57 Visby

To find out where it is, | arranged that an
article was published in November 10, 2010 in
the local newspaper. After a few days | got a
mail with a picture and description on where to
find the cellar. It is just across the border te th
Parish Fagelas on the road going westwards
from Daretorp at a place called Rapphemmet
about 5-8 km from Daretorp. | searched
Google and found that a Karl August Modig,
born 1862-10-19 had lived theta.the central
soldiers’ register | found him and it turns out
that he is not a relative to us. He was serving
later at the same regiment as our Modig. The
place is known by local people as Modig’s
home. The man who sent me the picture could
tell stories about this soldier Modig. Elivra
must have mistaken the information given by
someone else and assumed that it was Maja-
Stina’s place.

In a soon coming paper | will show where Our
solder Andreas (Anders) Svensson Modig
b.1762 and Greta Jonsdotter b. 1764 lived. It
was in a place called Ekebo in Daretorp
(Ek=0ak bo=nest or living place).

Telephone: +46498259984 or +46760 91 23 90 Mailsi@forsslunsystems.se



